
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND RUGER® LC9®-BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND RUGER® LC9®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021361
Mfr. No.:
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.145kg
UPC: 601299801240

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
SICHERHEITSANLEITUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Dieses Produkt ist für das sichere und geschützte Tragen deiner Ruger® LC9®
Handfeuerwaffe konzipiert. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die richtige Verwendung
sicherzustellen und mögliche Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Benutzens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster immer auf die vorgesehene Weise (innerhalb des Bundes).
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du die Waffe einsetzt.
Bestätige, dass der DaumenbremsRiemen richtig eingerastet ist, um die Waffe zu sichern.
Vermeide es, die Waffe im Sitzen oder in engen Räumen zu ziehen, wo das Holster möglicherweise
beeinträchtigt wird.
Versuche nicht, das Holster in irgendeiner Weise anzupassen oder zu modifizieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Positioniere das Holster in deinem Bund an deiner bevorzugten Trageposition (starke Seite,
Querschuss oder AppendixTrageweise).
Stelle sicher, dass das Holster fest an deinem Körper anliegt für Komfort und Stabilität.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie einsetzt.
Setze die Waffe mit dem Mündung nach unten in das Holster ein.
Sichere die Waffe mit dem DaumenbremsRiemen.
Wenn du die Waffe ziehst, benutze deine dominante Hand, um den Riemen zu lösen und die Waffe
sanft zu ziehen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktanliegen wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder direkt an
den Hersteller. Stelle immer sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und
Vorschriften verwendest.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER from GALCO INTERNATIONAL. This product
is designed for the safe and secure carry of your Ruger® LC9® handgun. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper usage and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the carry and use of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the holster in the intended manner (inside the waistband).
Ensure the holster is securely attached to your belt before inserting the firearm.
Confirm that the thumb break retention strap is properly engaged to secure the firearm.
Avoid drawing the firearm while seated or in tight spaces where the holster may be compromised.
Do not attempt to adjust or modify the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Position the holster inside your waistband at your preferred carry position (strong side, crossdraw,
or appendix carry).
Ensure the holster is snug against your body for comfort and stability.

Usage:2.

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Insert the firearm into the holster with the muzzle pointing downward.
Secure the firearm with the thumb break retention strap.
When drawing the firearm, use your dominant hand to release the retention strap and smoothly
draw the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly and in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please reach out to your local distributor or the
manufacturer directly. Always ensure you are using the product in compliance with local laws and regulations.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER. Thank you for your attention to safety.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL WAISTBAND
INSIDE THE PANT HOLSTER
Introducción
Gracias por elegir el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está
diseñado para el transporte seguro y protegido de tu pistola Ruger® LC9®. Por favor, lee cuidadosamente esta
guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado con el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de usarla.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza la funda de la manera prevista (dentro de la cintura).
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de insertar el arma de fuego.
Confirma que la correa de retención con cierre de pulgar esté correctamente activada para asegurar el
arma de fuego.
Evita desenfundar el arma mientras estás sentado o en espacios reducidos donde la funda pueda verse
comprometida.
No intentes ajustar o modificar la funda de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Coloca la funda dentro de tu cintura en la posición de transporte preferida (lado fuerte, cruzado o
frente a la cadera).
Asegúrate de que la funda esté ajustada contra tu cuerpo para mayor comodidad y estabilidad.

Uso:2.

Antes de insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma en la funda con el cañón apuntando hacia abajo.
Asegura el arma con la correa de retención con cierre de pulgar.
Al desenfundar el arma, utiliza tu mano dominante para liberar la correa de retención y
desenfunda el arma suavemente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o preocupaciones sobre el producto, por favor contacta a
tu distribuidor local o al fabricante directamente. Siempre asegúrate de usar el producto en cumplimiento con
las leyes y regulaciones locales.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTER. Gracias por tu atención a la seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI À
CEINTURE À L'INTÉRIEUR DU PANTALON
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui à ceinture à l'intérieur du pantalon de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu
pour le transport sûr et sécurisé de votre pistolet Ruger® LC9®. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et minimiser les risques associés au produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu avant utilisation.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'étui de la manière prévue (à l'intérieur de la ceinture).
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture avant d'insérer l'arme à feu.
Confirmez que la sangle de rétention à levier est correctement engagée pour sécuriser l'arme à feu.
Évitez de tirer l'arme à feu en étant assis ou dans des espaces restreints où l'étui pourrait être
compromis.
Ne tentez pas d'ajuster ou de modifier l'étui de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez la pince en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Positionnez l'étui à l'intérieur de votre ceinture à votre position de port préférée (côté fort, tir
croisé ou port en appendix).
Assurezvous que l'étui est bien ajusté contre votre corps pour le confort et la stabilité.

Utilisation :2.

Avant d'insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans l'étui avec le canon pointant vers le bas.
Sécurisez l'arme à feu avec la sangle de rétention à levier.
Lors du tir de l'arme à feu, utilisez votre main dominante pour libérer la sangle de rétention et tirez
doucement l'arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'étui dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les préoccupations liées au produit, veuillez contacter votre
distributeur local ou le fabricant directement. Assurezvous toujours d'utiliser le produit en conformité avec les
lois et réglementations locales.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre étui à ceinture à
l'intérieur du pantalon. Merci de votre attention à la sécurité.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'HOSTER DA VITA
Introduzione
Grazie per aver scelto l'HOSTER DA VITA della GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato per il
trasporto sicuro e protetto della tua pistola Ruger® LC9®. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e ridurre al minimo i rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'uso.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni l'hoster e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'hoster nel modo previsto (all'interno della vita).
Assicurati che l'hoster sia saldamente attaccato alla cintura prima di inserire l'arma.
Conferma che la cinghia di ritenzione con chiusura a pollice sia correttamente ingaggiata per fissare
l'arma.
Evita di estrarre l'arma mentre sei seduto o in spazi ristretti dove l'hoster potrebbe essere compromesso.
Non tentare di regolare o modificare l'hoster in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Posiziona l'hoster all'interno della tua vita nella posizione di trasporto preferita (lato forte,
crossdraw o appendice).
Assicurati che l'hoster sia aderente al tuo corpo per comfort e stabilità.

Uso:2.

Prima di inserire la tua arma, assicurati che sia scarica.
Inserisci l'arma nell'hoster con la bocca rivolta verso il basso.
Fissa l'arma con la cinghia di ritenzione a pollice.
Quando estrai l'arma, usa la tua mano dominante per rilasciare la cinghia di ritenzione e estrarre
l'arma in modo fluido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'hoster nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Se l'hoster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare i materiali dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o preoccupazioni relative al prodotto, ti invitiamo a contattare il
tuo distributore locale o il produttore direttamente. Assicurati sempre di utilizzare il prodotto in conformità con
le leggi e i regolamenti locali.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo HOSTER DA VITA. Grazie
per la tua attenzione alla sicurezza.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä tuote on
suunniteltu Ruger® LC9® käsivalmisteesi turvalliseen ja varmaan kantamiseen. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi tuotteen käytöstä mahdollisesti aiheutuvat riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen käyttöä.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria aina tarkoituksenmukaisella tavalla (vyön sisäpuolella).
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön ennen aseen asettamista.
Varmista, että peukalolukko on kunnolla kiinnitetty aseen varmistamiseksi.
Vältä aseen vetämistä istuessasi tai ahtaissa tiloissa, joissa holsteri voi olla vaarassa.
Älä yritä säätää tai muokata holsteria millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyöhön.
Aseta holsteri vyön sisäpuolelle haluamaasi kantopaikkaan (vahvalla puolella, ristivedossa tai
lantiolla).
Varmista, että holsteri on tiiviisti vartaloasi vasten mukavuuden ja vakauden vuoksi.

Käyttö:2.

Ennen aseen asettamista varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alaspäin.
Varmista ase peukalolukolla.
Aseen vetämisessä käytä dominoivaa kättäsi vapauttaaksesi lukon ja vedä ase sujuvasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai
valmistajaan suoraan. Varmista aina, että käytät tuotetta paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen WAISTBAND INSIDE THE PANT



HOLSTERISI kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är
utformad för säker och trygg bärning av din Ruger® LC9® pistol. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa korrekt användning och minimera eventuella risker kopplade till produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att holstern är kompatibel med din vapentyp innan användning.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande bärande och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern på avsett sätt (inuti midjan).
Se till att holstern är ordentligt fäst på ditt bälte innan du sätter in vapnet.
Bekräfta att tumspärren är korrekt engagerad för att säkra vapnet.
Undvik att dra vapnet när du sitter eller i trånga utrymmen där holstern kan äventyras.
Försök inte att justera eller modifiera holstern på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklippen på ditt bälte.
Placera holstern inuti din midja på din föredragna bärposition (stark sida, tvärdrag eller appendix
bärande).
Se till att holstern sitter tätt mot din kropp för komfort och stabilitet.

Användning:2.

Innan du sätter in ditt vapen, se till att det är oladdat.
Sätt in vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Säkra vapnet med tumspärrens retention.
När du drar vapnet, använd din dominerande hand för att frigöra retentionen och dra vapnet
smidigt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera holstern ansvarsfullt och i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte holstern i vanligt hushållsavfall om den innehåller några farliga material.
Om holstern är skadad bortom användning, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen kontakta din lokala distributör eller
tillverkaren direkt. Se alltid till att du använder produkten i enlighet med lokala lagar och förordningar.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din WAISTBAND INSIDE
THE PANT HOLSTER. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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